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Постановка проблеми.� А�о������ ����������ь� ������ �ослі���кі�� як� �і��
шлі�о���і,� х��о��ьо� �о���ш��і� �о���� і�� �л��ок��� ��іс�о�,� �����о�� ��оцій�о��
��лі��о����Поє�����я�ло�ік�,�ко����с�ції����к������о��ої��с����к��о�����о�о�сло�
����о���ь�ці�о����ці�к����о�лі��������о�о��охо�����я�������о�і����о����������о�
�л��о�о����кс�о�о��с���к���о���Філосо�ськ�й,�с�і�о�ля���й���іс����о��с�����х�
��сло�і�,� ці��іс��� о�іє���ція,� � ���л��л���я� �� соці��� ���о�л�є� ���к������я� їх� як�
“���о������хо��ої�к�ль�������ції”,�“����і�� іс�о����о�о�����я”,�“�о��о��с������і�
���к�”,�“���к�������о�о�о�����с�холо�і��о�о,�л����оц�������о�о�о��������с�”��

Т�к��“лі������������сл���я�����сі”,�“��сл���ль��������і����ш�х�����кі�”�
��й���������’я�ь�с�олі�ь��(XI�����о���ок�XIX�с��)��і����������о�я�к�������сь�����к�
��л��ій�Ш����к��К�����“����іс�ь�������і���”������і�к����є��о��о�о���������о������іс�ь�������і���”������і�к����є��о��о�о���������о��������і�к����є��о��о�о���������о�������і�к����є��о��о�о���������о������і�к����є��о��о�о���������о�����і�к����є��о��о�о���������о����і�к����є��о��о�о���������о��
�іс�ь��к��ї�ськ�х�і���л�к���лі��(���К�ї�ськ�й,�Т��П����ськ�й,�К��Т��о�ськ�й�������о�(���К�ї�ськ�й,�Т��П����ськ�й,�К��Т��о�ськ�й�������о��Т��П����ськ�й,�К��Т��о�ськ�й�������о�
���цьк�й,� � �����ш��ськ�й,������о���цьк�й,�П���о��л�,�К����ко���,�П��Б������,�
����ко�о�о��,������л��ко�ськ�й,��Т��П�око�о���,�����До���л��ськ�й,������кс��о���,�
���Ко��ськ�й,� ��� Ко�ля���ськ�й� ��� �����о� і�ш�х),� �о�о���ь� “�����к����� ����іс�ь�
��о�і��цьо�о������”,��о����я�����ьої��к��ї�ської��ілосо�ської����к�,�“�����о�іко�
�����л����іс�ь�������ль�оє��о��йськ�й�ко���кс�”����л�к�й���со��й��л�с����о����я��
��о��с�����х�с�����ь,��о��ль��х������сі����є���������й������і�л��ля��о�о�����
��х����лі�������о������х��ослі����ь�

Аналіз останніх досліджень і публікацій.����ь���о������як�о����ці�к����
�о�лі��������о�о��охо�����я,�кл�с��ік�ці������і��о���і������к�����ія�����с�����
������,�с���к������,����кціо��ль���,�ко���ік�����о�����������������о��ля��л��
���ко�ці�А��Тк����ко,�����к����і�ськ�й,�А��Б���ко�о��,����К�л�ш��к,�Ю��К�л�ш��к,��
А������о��ш,������До���,����Дя���ко,�Н����х�йл����ко,������кс����к����і���Ж��Ко�
лої�,�Н����л���,�Н��Ш�����о���ґ����о��о��ослі��л����о��с�����й�ко���с����о�ля�
���їх�ьо�о���’я�к�����л�с��������ія��,���ійс��л���окл�����с�с��������ці��с�����ь�
��х��о��ій��о�і,�����іл�л����������й���л��іш���о�’єк������о����ції��Дослі���к��
�������ь�с��ліс�����й��о���ці�л���о����і�����і���х�����х���ск��с�,������кл��,�
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�олі����о��,� �� с���і� З��,� �� ��о��ос�і� �к��ї�ськ�х� ��� �����і���х� ��сь�����кі���
Ок���і��ослі�����я����с�я���і���оцій�о�с��сло�����оля����о����і�,����л�����
лі���око�ц�����,�які��о����к���лі����ь,�����ко��ок�������о��ос��ліс��������со�
���,�що�������ь�������ос�і�й������������ь��с��������ці��іс�ь���сло����“А�о��с�
��ці�����ло�о���ся�олі��я”����с�я�������ц��Б���������ш����8��

У��с����о���сло�і��о�������я�“����іс�ь�������і���”���“��і�,��о��ля����й�
�о���с����х”�����л��ій�Ш����к���ко�����������с��ь�����і���афоризм,�йо�о�����,�
�о�����о�о��с���шлях��ілосо�ської����к�� � ���о�о���кількох�с�олі�ь,� ����������
�����������і���с��сло��х����с��льо��х��кц���і�,���’я�ок����олі�������і�с�с�іль����
����я�����с�о�ко�����ко�ця�с��ло����������я���о���,�що����і�ь�����й��с���я�л��і��
��с���к��ї�ські���о�ці�о���і��л��й��ос��л��“���о�����сл���іс�ь”�����л�с�о���і�с�і�
�о�о���ґ����і,�с�����о�����������о��с��к���������о�о���,��л��око������іс�����,�
є��о��йськ�����і���л�������о���о�с���й�����як�“�о����со��”�

Виокремлення раніше не з’ясованих частин загальної проблеми.� Дія�
��о������як�с��ос�ій�о�о�с��сло�о�о�о����і�����і�����є�ься���с��олоссі��і��о���
�ої�с����кс���ої�ко�с���кції�і��х��о��ьо�с��ліс�����х���со�і���Ш��ок��охо��іс�ь�
���� ����іх� �к��ї�ськ�х� ��о����і�� �� с�с�іль�і� я��щ�,� � ��хо��і� і���л�,��о��ль�о�
�����і�ці��ос�і,������л��соці�ль�ої��о���і�к���ощо,�с���о���ь�������й������і�л��ля�
с�ос�������ь����� � осо�л������ �кц��������о��о�о�����ої� ко�ц���ос������П�о���
������ш�й����ко��й�і�����с���кл�к���ь�с�осо���ко�с��������я�����ьої��ілосо��
ської����к�,�л�ко�і��іс�ь�(���о��к�����о�ло�іс�ь)�сло��с��х�ко��л�ксі�,������с���
��кс���ої�ко����сії,�����ло�����ок���о�������я�с���к�����х��о��л�й���о����і��

Формулювання цілей статті. ����� ��шої� ���ко�ої� �о��і�к�� �� �ослі�������
с����кс�����о����і��ці������іх��к��ї�ськ�х���о����і�,���ок�������с���к����і��о�
��лі� л�ко�і���х�ло�і��о�о������х���сло�і�,� ко��о��цій�і� осо�л��ос�і� �ільш�х� ���
о�ся�о��сло��с��х��о���о�,���я�����с����кс�ко�с��ліс����і���со��,�що���л��ос�о�
�о���о�������я�с������я�

Виклад основного матеріалу. П��й�я�о��������,�що���о����о��є�ко�о�к��
с������я������ль����ль�о�о�х���к����,�як���і�о�����є�с��’єк������������я������
�о�о������������ійс�ос�і,���є�с�і�о�ля���й���іс�,�о�����о�х��о�����о��������с�
������������іс�ь��Х���к��������осо�л��ос�я�����о����і�,�������к�������ьох��о�
слі���кі�� �2,�3,�4,�10,�11�,� є� �стислість� ��кл�������к�,�що���є� ��о������������ їх�
“�с��л������ сло��с������о���л���”,� “�і�і��кс����”,� “�ік�ок��������� �ійс�ос�
�і”,�глибина змісту,�мовна виразність, естетична досконалість, оригінальність, ди-
дактичність. Тіс�о��о�’я���і��������о���к�,�які�������ь����о��с����ос�і���сло��,���
с���:�ко����сія�і��о���ції,���сок�й�с���і�ь������ль����я,���і���с�ль�������с�ція,�
�о����со�іс�ь� с�����ь,� лі����ль��� к�������іс�ь,� �с����к�� х��о��ьо�о� сло��,� �о�
�іль�іс�ь,�л��кіс�ь��і���о����я,���я��іс�ь��і���кс��,��і��о������я��З�������о,�що�
�ільшіс�ь���о����і��к����о�лі��������о�о��охо����я,���к�����й�����і���о��с����і�
��сло��,��хо�я�ь��о���к�о��кс�і�,�і�с��������к��������о���к������о��с����ос�і�їх�
�і�і���л��як����ос��������і��ік�о��кс���

Кл�с��ік�ція���о����і�����с���к�������к�����іє����оля��є��������й����і�ко�
���с�і��і���с���і���о��������простим реченням, складним реченням �� надфразною 
єдністю�����і������ої�ло�і��ої� с���к�����������сі�� ��л����ь��і�� � ����ль�ої� с��с�
ло�ої�і��ї���о�����,����о����о�о��ілосо�ськ�����іс�о�,����о���й��і��о�я�ко��є�ься�
�с������ій���с���о�і���сло��,����о����іс�о��о�’я����й����о�����с�осо�о����������я�

Структурна організація давніх українських афоризмів
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с��сло�ої����о�����ої��о�і�������Л�ш���о�і���й�о�ля������іх���о����і���і�к����є�
�������кціо��ль��,�с��сло��,�с��ліс�����������оцій�����о���ї�іс�ь�“�о���слі�”��Ц��
�о���ь������є�кі������іс�о��ко�о�кі�ло�і��і�с������я�(і�с����їх�я�л�ко�і��іс�ь��к���є�
���“щіль�іс�ь”���кл����ої�����х��л��окої����к�):�Безділля породжує гріх�(П���о��о�
��л�);�Таланти великі�безсмертні (����о����До���л��ськ�й);�Бідне життя захищає�
від небезпек; Всього не можна охопити навіть думкою�(Т�о����П�око�о���);�Небо 
також підлягає змінам (��о��ій�Ко��ськ�й);�Під рожею бува змій лихоотруйний (���
����Кл��о�ськ�й);�Весь зміст твоєї мудрості у твоєму житті; Ознакою мудреця є 
вміння когось навчати��(����ісл���О�іхо�ськ�й�Р�����ць�(Р�с��));��о������й�о�����
і����ло����о��і��о��ціє�:�Мовчки безмежна�любов плакати з болю велить�(����о�
����До���л��ськ�й);�Тому мої болі, що правда в неволі� (Т�о����П�око�о���);�Коли 
мене любиш, не забувай же, коли не любиш, не споминай же� (�����������);�ло�і��
��й�����с,��ло�і��,������к�������окс,�що���є��о������ля��о����:�Ніщо не може бути 
відділене від самого себе;�Всякий жадібний є нужденним�(��о��ій�Ко��ськ�й);�Йде 
час вперед, хай і назад� (����о�ій���ш���ськ�й);�Кожен з нас перебуває в певному 
місці�(�������К�л��о�ськ�й);���оцій�����������я��о�������������ля�і����о����о�о�
������я�������о����о�о�окл�к�,�як����������є�������і���кл�к�є�с�іль�о���������сь�
�����ілосо�ськ���������я����о��о��іл������������й�о�с�ль�і���оції:�Чи може�щось 
ширше розлитися, як думки?�(����о�ій��ко�о�о��);�Нічого-бо немає дорожчого від 
душі!�(�������ш��ськ�й);�Над добро у людині більшого не треба! (�����О��о�ськ�й);�
О солодкий шлях життя, коли совість чиста!�(����о�ій��ко�о�о��); О ганьбо!  За всі 
інші зганьблення гірша! Славу, без якої життя людське не життя, в неславу обернену 
бачити і мовчати! (��л��ій���о���цьк�й)�

Ро��ля���о��окл���іш��с���к����і����������іх���о����і��������х������цій�
��х�с���к�����х��о��л�й,��ос������ш��������л�ш�������й��о��к����іш�х��

Просте речення. З��������с����кс�������ко�с���кція���с���������іх���о�
����і��є�������я,�що��о���о���і����сх��о�:�А=�Б�(�і�ш���������к�)�������������я��о�
��о��с����о�о���сло�����������є���й��с�іш�����ос��о��ції��Н�����к���ослі���кі�,�
ця�с����кс�����о����і��ція�“������є�с����������ціліс�іс�ь����������я������ко�����
�����іш�ьої�о����і��ції�(�о��о�����я�/���о�����я)”�і���є���о�����о��с���������сло�
����“о�����ль�о���ійс����������о�і������ль���о����і���������кці�”��6�:�138�����Т�кі�
��о����������ь� ���і�іцій��� �о��ль� (як� с�������є� �ослі���ця�О�� Ч����к,� �о��� є�
кл�с������,�оскільк���окл�к��і��������������лії��9�:�132�)��і���й��с�іш��с���о�ля�ь��
о�����о��соці����������кці�����������ло�іко��ілосо�ськ�,�������,��с���������о�я��
�я:�Совість є свідчення себе самого чи розумний розсуд про себе (��ок���ій��і��ль);�
Чиста совість є правдивою та єдиною радістю; Смуток – це відчуття або уявлення 
наявного зла (Т�о����П�око�о���);�Доблесть сама собою є моментом щастя; Гор-
дість – це недобре бажання  зверхності чи надмірна любов до власної величності; 
Добра рада – це здатність відшукання осереднього�(��о��ій�Ко��ськ�й);�Вінець хвали 
– старість�(����о�ій��ко�о�о��)��Уя�л���я���о���хо��і�якос�і�л��������������є���
�ій�с��ій�ло�іко��о�я��є�ій��лощ��і,���с���к��і��о�і��ції��ояс����ь���������кі�с��і�
��с���к��і��о�я��я,��о����о�і��і���о����������ь��л��ок�й��ілосо�ськ�й���іс���Р��
����я�����������ь�о�����������со����,������кл��,����о�і����,�с��о�і����:�Сміх 
і плач є� виявами розумної душі� (��ок���ій��і��ль);�“Моє” і “твоє” – два джерела 
незгоди в суспільності;��Жінка все перемагає і�все перевищує�(����ісл���О�іхо�ськ�й�
Р�����ць�(Р�с��)),���о����о��о�����ь���скл���іші������о����і��о���о��:�Багатство 

Ніна Станкевич
ISSN�20�8�5119��Т�о�ія�і����к��к����кл�����я��к��ї�ської��о���як�і�о����ої��2021������ск�15�



165

– всілякого гріха батько, всілякої злоби винахідник, духотлінної поживи вживає, по-
встримності супостат, ратник на цнотливість�(�������л��ко�ськ�й)�����о�і�с������
�я��о����ь�як��������������������я����сх��о�:�А����=�Б:�Смерть не є зрозумілішою 
від сну�(�с�я�Ко���ськ�й);�Законний шлюб�не є блуд�(Д����о�Т����ло)����і���По��ці��
�����к���� ��й��є� і������о�����й�о����:�Слово та голос – це світло ума� (К���ло�
Т���к�іліо�������о��цьк�й);�Любов є фундаментом усіх добродійництв�(А��о�ій�Р��
����ло�ськ�й);�Пам’ять – скраб величезний для красної мови�(�о��о�ій�По��ськ�й);�
Істина є добром інтелекту (��о��ій�Ко��ськ�й); Холодний стиль – це�мертва дум-
ка під виглядом багатослівності�(Т�о����П�око�о���)��По������й���кс���і��о�і��є�
о���і��ль�ій�сх��і:����Б→А←Б�����Зла річ є незгода. Гонителька миру, сваха збурень 
пекельних. До вієн задира, підбивачка на братні заїлості люті�(�����О��о�ськ�й)���

П�ос�і�с������я����о����скл������ь�о��о�і�������л������������я,�що���є�
��о����о��іш���о�к�������іс�:�Надія за своєю природою полум’яна і смілива, сильна 
духом, довірлива, радісна та повна задоволення�(Т�о����П�око�о���);�Прагненню до-
сягти блага слугують любов, жадання, радість� (��ок���ій��і��ль);�Кожна людина 
іде шляхом природним, своїм� (����о����До���л��ськ�й);�Авторитет є нагородою 
за славу, мужність, а не за породу�(����ісл���О�іхо�ськ�й�Р�����ць�(Р�с��))����і��

А�о����,��о���о����й�як���ос���������я,��о����іс�����кл��о���сло�о���с�о�
є�і���й� с���������й� �кц���,� що� �і�о�����є� с��ь� ��о������ (��с�о� ц�� о�������я):�
Робітник-п’яниця�не збагатіє�(Л�к��Ж��я��);�Чоловік без жінки тільки лихо�(����
�ісл���О�іхо�ськ�й�Р�����ць� (Р�с��))��������іс�ь� ��о������ �ося��є�ься� і����сіє��
�л��і��������я:�Оскверняє свою душу нашіптувальник�(�������іш��й);�Після негожої 
їжі не може співать соловейко�(����о�ій�Ч�й);�Розуму й думці скоряється сила�(���
��с�ія��Кл��о���);�Мужнім рицарям завжди�Україна рада�(Ж����Біл�цьк�й);�Ослі-
плює людину злість�(А��о�ій�Р�����ло�ськ�й);�Не в кожній згоді кохається Бог�(Кл��
��к�Ос��о�ьк�й)����і���Н�й��с�іш��с��’єк���ії�с�ої�ь����ос����ьо����ісці�����о����і�
��о�о�’єк���ії��������о���к�,���к���с�осо�о��с��сло��й��кц����с��є�с�ль�іш���

������ ��о����і�� є� о��оскл���і� ������я,� �� як�х�ло�і��о�о������� с���к�����
�ос������є�ься����коло��ії:�Між своїми премудрих для себе шукайте�(То���Є�л��
���);�Запалюй надією на майбутнє добро! Бідного топчуть завжди; Треба навіть у 
ворога визнавати чесноту (Т�о����П�око�о���);�Крізь дах-бо хмари й небо також 
не побачиш� (�����О��о�ськ�й);�Крилам згорілим повітря не збити (���о��З��о�
�о���)���� і���Рі��і�с�����і���я���осо����������ься��������о��ко�с����ціє����о���
��с���о�о���о�����я�������осо�о�о���������і�

Складне речення. Ак����о����кціо����ь�с���������іх���о����і����о��с�
����і�ко�с���кції,�що�с�і��і��ося�ься��і�скл�������������я������і������с��������
����� �і��ош���я��� �і�� ��с�������� ������і� �о��лі� �іс���л���я���о��с���л���я 
є�і�с�������о����о����я�����ільшо�о�ко�о�к�х�ло�і���х�с�����ь,��о���о����х����
с���к����о��сх��о�: А,����Б� Думка за морем, а�смерть за плечима�(Д����о�Т�����
ло);�Лічба різна, а сила одна�(����с�����о���цьк�й); Тіло підвладне душі, а не душа 
тілові� (К�сія����ко���);�Губить ворожість – любов�оживляє (Йо�с����о�л��ко)�
���і���О�����і���о��������кої��о��лі���о�я�ь��л��ш�����к�,�����ь��ілосо�ськ�й�
�і���кс�,���с�о��о��о�����ься�����������і�є��ос�і:�Земля не удобрюється громами, 
а водою, не від блискавок родять поля, а завдяки дощам, не шумним градом насичу-
ються і зволожуються лани, а легеньким дощем (����о����До���л��ськ�й)���

�кл���о�і��я��і�������я�����л���о��і��������і��я��ої���с����������ося�ь�
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с��сло��й��кц����с���������ї��З��с�ос��������я��Ю��К�л�ш��к,������о����і����і��
�я��о�����с��с�������о�о�����ль�о����с���о��с�����о����і�і���є����о�������і�
��о��с����о�о���іс������л�����оль�����о�к����є�с������к��кл��о��х�слі�����оло�
��ій���с���і�”��5�:�51���Ц��осо�л��о��і�����о�����о�����х,�що��о��о�����ь������к��
��������с�������������ях����і�іцій�ої��о��лі,�як�о�:�Розум є здатність розумної 
душі, що пізнає речі, які підлягають розумінню�(К�сія����ко���);���о��������с���
�����о����кл��і������іх���о����і�,�що��і��о�і����ь����с���к���о��скл���о�і��я��
����������я������і��о��с������ко���Дос��ь���с�о�ц��ко�о�кі���о��с����і���сло�
��:�Щаслива та душа, яка сама себе судить�(П���о��о��л�);�Ті привілеї потрібно 
утримувати, котрі не суперечать праву�(Я��Щ�с��й��������);�Хто добре сотво-
ряє, від того Бог не тікає�(����с�����о���цьк�й);�Кому душа болить, тому весь 
світ плаче�(����о�ій��ко�о�о��);�Де слова, там�голосу жити�(А�о�і�);�Мовкнуть 
музики, де вбивчо брика гнів у розгоні�(П�л���О�л�к);�Коли ми радіємо, багато лю-
дей плаче�(Т�о����П�око�о���);�Не мов�пишно, аби на зло не вийшло�(����ій�По�ій);�
Беріть мене глибини, бо вас не�збагнути!�(�������кс��о���);�Коли надія перевищує 
страх, то вона породжує�відвагу�(��о��ій�Ко��ськ�й)����і���П�о����������о��к����
�іші���о������скл���ішої�с���к����,���������і�о�����������со����,������кл��,�і��
с������ко�������ції:�Як неволя думку в людини тлумить, нищить, гасить, так і 
вольність думку множить, серце підносить, обличчя веселить, око сміливим, погляд 
і ходу жвавою роблять�(����ісл���О�іхо�ськ�й�Р�����ць�(Р�с��));�і����о��с������
��� �і��ош���я��:�Коли в печі горить, вогонь вельми добрий і потрібний, а коли 
вище печі – шкідливий і страшний�(����с�����о���цьк�й);�і��кілько����і��я�����,�
що��о��о�����ь����к�,����������������сло���”��сок�й�с���і�ь�с��сло�ої�є��ос�і”�
�5�:�52�:�Хто думає про науку, той любить її, а хто її любить, той ніколи не припи-
няє вчитися, хоча б зовні і здавався бездіяльним�(����о�ій��ко�о�о��)��ощо��

��������о����і�����к�і��л���і��скл����х������ь�����й�ільш��ош����і,�������
ш���с�ос��������я�,�скл���о�і��я��і�(���с�ол����ко�і)�������я�����о�������і��
�ош���я�,��о���о���і����сх��о�:�якщо�(кол�,�як)�А,��о�Б;�Б,�якщо�(кол�,�як)�А��Ц��
����ільшо�о�ло�і��і���о�����,�їх�я��і�к��с���к������о����і��ція���с�і�����я���’я�к��
�������ія��:�Кріпиш легко – кохання змішаєш (П�л���О�л�к);�Коли вельми великим 
сподобився ти бути від Бога, то добром лише ще більше маєш віддати (�������іш�
��й); Як ти любов затаїш, стане сильніша вона (����с�ія��Кл��о���);�Сліпі очі, 
коли затулені зіниці� (����о�ій��ко�о�о��)�������іш�я��о������о�������о�������
��������сь� �кс���с������� о����ця��,� �о��о������ �����о�����й� о����,� ��л������
�л��о�і�,�с���олік�:�Коли ж ми промовчим, камінь загорлає і злотоносимих�Божий 
гнів скарає�(А�о�і�);�Коли хто хоче бачити і знати Бога, передусім повинен показа-
ти�чисте серце�(К���ло�Т���к�іліо�������о��цьк�й);��Клоччя стає смолоскипом, 
якщо від вогню загориться�(�����До���о�ськ�й);�Коли любиш неправду, ненавидиш 
свою душу�(����о�ій��ко�о�о��)����і���

А�о�����,�с���к���о���і�як�скл���і�������я����і���������������’я�к�,����
�л�����ься��о����������х�є��ос��й��������������л��кос�і,��о�іль�ос�і,��о��,���о�
��,���������ь� ��ілосо�ські�”�о���сл�”,�”��сл���ль��������ія”�як�х��л��ш�,�с�о�
��к�є���������о��о��і�ко�����ь:�Якщо  ви почали, дбайте з кожним днем бути на-
полегливішим, а щоб вам кінець був кращий, ніж початок, то до цих перших зусиль 
додавайте ще більші�(Т�о����П�око�о���)�

Надфразні єдності��Щ��о��іє����л�ко������о��є���о���������лі����ої��о�
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���о��,�о����і�о���і�як�скл�����с����кс�����ціл�,�що�с���о���ь�с��������о��скл���
����й,��л��с�с�����й���о��с�����й�ко��л�кс��”����������іш�я����о���ло�і���х�
й�о������х���о����і���к�і��л���і����������ої�є��ос�і���є���о������лі�������їх���
х��о�����о���ш��іс�ь,��с���������оско��ліс�ь�і���кс�о�і���’я�к�”,���с���������ь�
�ослі���к���6�:�156���П�����сі��їх��о�����о��о�іл���������око��о�����і�с���к�����
(і��с����кс�������л�������я���������������я):�Погано говорити означає нічого не 
говорити. Це ж велика дурість: хотіти говорити і не бажати бути зрозумілим�
(Т�о����П�око�о���),����������око��о�����і�(що��іс�я�ь��о��������������я):�На-
родження є ніщо інше, як перехід чогось від небуття до буття. А те небуття в 
суб’єкті, тобто в матерії, є не що інше, як позбавлення. Отже, позбавлення є прин-
ципом народження саме по собі�(��о��ій�Ко��ськ�й)��Як������о,������око��о�����і�
��������і�є��ос�і�є,��о�с��і,������ш��������ілосо�ськ�����ік�о��кс�����

Х��о��я��о���ш��іс�ь�����с���������оско��ліс�ь�скл����х�с���к�����х��о�
��л�й��ося��є�ься������ь���с��ліс�����������йо����,�які��о�������ь�ок����х����
�ко��х��о��і�ок�����іл��о�л�ш����які�����х�

А�о������скл���і� ко��л�кс��������ь� ��� сх��о��“������я��і��о�і�ь”,� �і��
ш�:� “окл����� ������я/� ���о�����й� окл�к� �� ко�к������ція/�����ль����я/���о����
��й�окл�к”:�Хто ж не впише в календаря пам’яті добродійств наших? Тільки не-
вдячник� (А����сій�К�ль�о�ойськ�й);�Хто може подумати, що жінка не подвоює 
життя чоловіка? Без неї у чоловіка залишається лише половина життя�(����іс�
л���О�іхо�ськ�й�Р�����ць�(Р�с��));�Чи знаєш ти, яких ліків заживають ужалені 
скорпіоном? Тим-таки скорпіоном натирають рану�(����о�ій��ко�о�о��);�Як це? 
На вільній землі живемо, а волі не маємо?!�(����о�ій�����’я�к�);�Скільки є друзів у 
грошей та недругів у доброчестя! Дружбу приносять усім гроші, а заздрість – воно�
(��с�ль�До��о���)��Уся����лі����і�с�л���і��і�кі����к�х���оцій��х���о����і�����ш�є�
�������й�с��о����о������������і��о�і���,�“���ос���є��о���”�

По��о����я�слі������о���к�������ь���о���ь�����о��,�як��є���оцій�о�оці�����
ц����о����сло�����о�йо�о�с��сло����я��о�;���і�,���������о�л��л�є���іс����о����
��:�Важко мовчати, коли болить, важко не волати, коли тонеш, важко й не зі-
тхати у неволі (����ісл���О�іхо�ськ�й�Р�����ць�(Р�с��));�Любов згоду сіє і кохати 
її хочеш. Любов відтак покриває безліч гріхів, любов пророків народжує, любов – 
витік або джерело вогню, любов посилює серце й душу людині, любов підносить 
упалих, любов чинить мужніми страшливих, любов огріває змерзлих, любов побу-
джує ледачих, любов умудрює невмілих�(Кл���к�Ос��о�ьк�й)��По��о����я����ціло�о�
������я��ос�л�є��кс���сі���сьо�о���о�����:�Чим є життя? Воно праця й жадоба 
страшна і злочинна. Чим є життя? Це поїздка крізь моря страшні небезпеки. Чим 
є життя? Це заледво один день і бистра година�(����о����До���л��ськ�й)�

��о�і����л�����ко��о��цій���������ко����о��с����о�о���сло���є��о�кл��
����я�����о�о�лі���око�ц��������с��сло�і�ко��о�������Н���л���о��і��с���к����ої�
о����і��ції���������й�о�����������є���о��������сл���лі������ло�о,��о���о���і����
����ц��о��кл�с��ік�ції� �о���ло�і��о�с����кі,���я�л������сло�скл����кі��������
����є� �і�к�,� �����ш���� с���к����,� ��цік��л�є� �����і�� с�оє�� ��ціо��ль�іс��,� �о��
�іс��,� ��о��� ��� �іяк� ��� �о����л���� о�����ос�і��Цьо��� с���яє� ��ко��с����я� ����
�оло�ії,����о�і�ії,�с��о�і�ії,������о����ції��ощо���кл����кі��є���й��с�іш������(3,�
4,�5)��П�о��с���л���я��������й��і�����є�ься,�кол��ко��о����і��є�два;�����к�х����
сло��х��������ь�сло�ос�ол�����я���слі���к�����і�����к�;����к�����к�двоякий���
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���кції��і���х��л��і��������я;��о�я�ко�і���слі���к��перший, другий;��с����і�сло���
по-перше, по-друге.�Н������о����кл���:�Є дві властивості любові: бажати добра 
й не бажати зла (Т�о����П�око�о���);�Є два принципи�народження – небуття і 
буття;�Є дві дії у мужності: терпіти й нападати�(��о��ій�Ко��ськ�й);�Є два види 
чуттєвого бажання: пристрасне і гнівне. Перше стосується добра чи зла, а друге 
– недоступного добра чи зла�(��о��ій�Ко��ськ�й);�Двоякий гріх є: один наш власний, 
котрий самі чинимо, другий – гріх чужий, що його інша людина чинить, однак ми 
того чужого гріха стаємо учасниками (�о���кій���ля�о�ськ�й);�Мудреці кажуть: 
життя є двояке – практичне і споглядальне�(Т�о����П�око�о���);�Мусиш визнати 
і прийняти непорушними такі два принципи:  по-перше, природне право, по-друге, 
божественний закон (����ісл���О�іхо�ськ�й�Р�����ць�(Р�с��))�

����к��������я���о���������три ко��о����� (три; перший, другий третій; 
троякий)����������є����л�ш����ко��с����я����о�і�ії,���й���я��іс�ь�с�������о�о��л��
�����������о�і���(����і�����А���єє��),�ок�і��цьо�о,�������с�іш���������ь�с��о�і��,�
що���о�к�����о�ся��ко�ц������о��іш���Н��������о����кл���:�Перша причина, через 
що злі люди на світі добрих ненавидять: добрим людям Бог дає свою велику ласку, а 
злим людям не дає такої ласки.  Друга причина: добрі люди віддаляються від злих лю-
дей, не хочуть із ними товариства.  Третя причина: добрі люди не хочуть тих учинків 
чинити, котрі злі люди чинять;�Троякий є світ: великий, малий і середній. Великий 
світ є будинок, учинений з небес та елементів – з вогню, повітря, з води, із землі. 
Малий світ є людина.  Середній  світ є весь народ людський (�о���кій���ля�о�ськ�й);�
Три речі є до вподоби Богу і людям: згода братів, милосердя до ближніх і згода між 
чоловіком та дружиною�(П���о��о��л�)�

��ко��с����я�����о����і�чотирьох�скл����кі�����о�л�������к���������о�с���
�олі������������я��цьо�о���сл��(�о�����кол�с�����о�і,��о�����с�о�о���с�і����ощо),��л��
с������к��кількіс�ь���є���о�����������������с��і��о�о��с���������������ілосо�ськ���о�
�я��я:��Чотири якості,�без яких жоден не може бути добрим гетьманом: тверезість, 
чуйність, суворість, владність (����ісл��� О�іхо�ськ�й�Р�����ць� (Р�с��));� Чотири 
колеса у возі – чотири головні цноти. Перше колесо – мудрість; друге колесо – муж-
ність; третє колесо –  повстримність; четверте колесо – справедливість� (�о���кій�
��ля�о�ськ�й);�Чотирма речами душа опаскуджується: по місту вештанням, когось 
вишукуючи, і з жінками зближенням, і до славетних любов’ю, тілесною хтивістю і 
марнославними нахилами (А�о�і�);���Є чотири�головні чесноти: розсудливість, спра-
ведливість, мужність та поміркованість. (�����Б�ко�ськ�й);�Смерть, суд, пекло і небо 
– чотири квадри тії – Завше май ти при серці, як компас на шиї (�������л��ко�ськ�й)��

Більш��кількіс�ь скл����кі� ����о����і�(�����кл��,�п’ять) ��������є�����і�
лосо�ські��о��і�ко������я��������л��о�о�������: Існує п’ять різновидів здатнос-
ті душі. Здатності душі або пов’язані з пізнанням, або є також здатність веге-
тативна. Якщо ж здатність, пов’язана з пізнанням і таке пізнання здобувається 
через чуття,  вона буде здатністю чуттєвою; якщо воно [пізнання] буде здат-
ністю, відбувається у більш високий спосіб, тобто з допомогою  інтелекту, вона 
буде здатністю мислення (��ок���ій��і��ль)���Б���с���і��,�о���і��ль����є���о����,�
�о���о����й����11�(!)�с��сло��х�ко��о�����х:�Є одинадцять  пристрастей: любов, 
туга, радість, ненависть, уникнення, воля, сум,  надія, розпач, відвага і гнів. Їх ро-
зумні люди повинні утримувати, а не уникати�(������Б�ко�ськ�й)�

А�о����,�ос�о�о��яко�о�є��о�іл����скл����к�,��ол��ш�є�с���й�я��я,�к��щ��
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�����’я�о��є�ься,����і��яє�ься������ш��іс���������ос��������іс����Д��к��охо�л�є�
�ільш���ол���о�я�ь��������й�і��о��о��с�к��с��лі��є�ься��Ч�с�о���кі���о����������ь�
��со�і�кільк�����о���х������ь,�о��о�і���й��я�,����і����с�������������я���о���о���
ок�������������я����’яс���ль���с������к���Н����кл��:�Князеві належить володі-
ти: у скруту – розумом, із ворогом – міццю, а до дружини – любов’ю�(А�о�і�);��Всім 
зрозуміло, що для кожного ремесла є відповідне для нього місце. Лихвар шукає міста, 
адвокат – майдану, рільник – поля�(����ісл���О�іхо�ськ�й�Р�����ць�(Р�с��));�Прав-
дива людина є небом і землею: від пупа горішня частина є небом, долішня – землею; 
Як вогонь і повітря є тонкі тіла, ніби й невидимі, так само й дві злості є невидимі: 
заздрість і пиха, які криються при невидимій душі. Так само й сатанинські злості: 
ласість, як вода, і вбивство, як земля�(К���ло�Т���к�іліо�������о��цьк�й)�

Висновки. ����к����і� ����� ��о���лі�о���о�о� ��о��с����о�о� ��с���� ������к����і� ����� ��о���лі�о���о�о� ��о��с����о�о� ��с���� �����о���лі�о���о�о� ��о��с����о�о� ��с���� ���
с�і�����ь��оско��ліс�ь��о������� �с��������ці��іс�ь�����іх� ��о����і��як��о��о�
к�ль�����х� ���кі��� Н�������й�о� є�кі� ��� ��іс�о�� ко�о�кі� ������я�с������я� ���і��� Н�������й�о� є�кі� ��� ��іс�о�� ко�о�кі� ������я�с������я� ���і�� ���і�
�іцій�ої� �о��лі;� ���о����і� ������я� �� ��л�ко�� ��оцій�о�� ��лі��о�;� окл���і� ���;� ���о����і� ������я� �� ��л�ко�� ��оцій�о�� ��лі��о�;� окл���і� ���;� окл���і� ���� окл���і� ���
����я;� �������я�����с����о���і��о�і���;��іс�кі�о��оскл���і�������я��о������я,�
�о����,���кл�к����і���������ій��о��і;������і���кл���ції;� ������цій�і��ля������ій�
скл���о�і��я��і�������я,�����ко���л��окі������іс�о����������і�є��ос�і��������ія�/
�с�����ія�ко��о��цій��х�с���к���,�����л�лі��,��о��������оцій�о�о�������скл��о�
��,� є�к�й������о�����й�о����,� с����к�� ло�і�����о���,� ос�о�������� кл�с��ік�ції�
с��сло�ої�с���к����,����с���і�ля��є�є���ій����і�������о��������іс�о�ої�й�с��сло�ої�
ціліс�ос�і���о����і�,������������������іш�ьої��о������о��с����о�о���сло���

Перспективи подальших розвідок. �����є�о,�що�ко����с���к�����й�������
�к�і��л������ос�о�о,�скл���о�о�������я������������ої�є��ос�і�����є��л�с��й���єс���
с��������о��іс�к�х,���с�о�і����х�і���������цій��о���,�що��о���с������������о��
�о��льш�х��ослі����ь��По�������ь����лі���с����кс���і���со�����о����я���о��с�
����ос�і����сіх�����х�скл����х������ь�������кс�����ко����сія,��л�с�������о����
���,��і�к����є��о�л��ос�і��ля���ко��с����я����йо�і���кс���с���о�о�с����кс�с�:�
хі����,��оліс������о��,����ц�ляції,��лі�����ос�і,���о�іо���іс��(���о�������я)��ощо��
��ок���л���я�ц�х����йо�і��������ій���о��с��ці���������ь�є��о��йськ�й�ко���кс��
��сл���ль�ої����к���к��ї�ськ�х��ілосо�і������ло�о��Ок���ої��������о�����є���о�
цій�о�оці���й� �і���ь� ��о��с�����х� ��сло�і�:� ��о��с�і,� “�’��кі”,� ���о��с����і�
��о�������������ься�����сл���,���оцій������о����������я�к�����Цік���й������і�
�л��ля����ко��х��о��і�ок����і�шо���і���о�����,��олі����і���кл���ції�����к���������
�я���охо��������сій��о��о�і�с�о������с�і�лої�����ос�і������о������с����,��о�ц��
���к���о�����ік�����������������о�’є��іс�ь�л�ш��о��о�о�лі���око�ц������ос����я�
�ля�����л��ої����ко�ої��о��і�к�,�що,������о��о,���с�ь�цік��і�����ль�����і���������ь�
�о��о��с�������й���єс���х��о��ьо�о�сло���
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The�material�of�the�research�is�aphorisms�of�Ukrainian�writers�and�philosophers�from�the�11th�to�the�
beginning�of�the�19th�century,�which�were�collected�and�arranged�by�Valery�Shevchuk�in�the�book�“Eternal�Wis�
dom”��The�author�claims�the�value�of�works�of�this�genre,�the�power�of�ancient�Ukrainian�philosophical�thought,�
its�European�context�

The�action�of�the�aphorism�as�an�independent�semantic�organism�occurs�in�a�combination�of�logically�
coherent�syntactic�construction�and�artistic�and�stylistic�means��The�methods�of�constructing�ancient�philosophi�
cal�thought,�the�conciseness�of�verbal�complexes,�and�the�formation�of�structural�models�of�aphorisms�are�of�
scientific�interest�

An� aphorism� is� a� short� judgment�of� a� generalizing�nature,�which� reflects� the� subjective�vision�of� a�
certain� fragment� of� reality,� it� has� a� philosophical�meaning,� figurative� and� artistic� form,� and� aesthetic� value��
Characteristic�features�of�aphorisms:�brevity,�depth�of�content,� linguistic�expressiveness,�aesthetic�perfection,�
originality,�didactics�

The�classification�of�aphorisms�according�to�a�structural�criterion�consists�of�correlating�them�with�a�
simple�sentence,�a�complex�sentence,�or�a�supra�phrase�unity��The�choice�of�a�certain�logical�structure�depends�
on�the�general�semantic�idea�of���the�aphorism,�associated�with�the�linguistic�way�of�expressing�the�semantic�or�
figurative�dominant�

The�most�productive�syntactic�constructions�among�ancient�aphorisms�simple�sentences�are�models�A�=�
B��The�semantic�core�of�an�aphoristic�expression�is�most�often�in�the�postposition��These�models�are�classical�and�
constitute�a�figurative�associative�reaction�to�a�certain�logical�philosophical,�ethical,�aesthetic�concept��Stylistic�
means���homogeneous�members�of�the�sentence,�the�inversion�of�the�members�of�the�sentence

Among�complex�sentences�productive�models�of�comparison�opposition,�they�form�short�logical�judg�
ments,�built�on�the�structural�scheme:�A,�and�B��The�most�common�complex�sentences�with�a�conditional�rela�
tionship��These�are�mostly�logical�aphorisms,�their�clear�structural�organization�is�evidence�of�a�connection�with�
paremias�

Aphorisms�of�analytical�construction�are�divided�into�two�component�and�multicomponent��Multicom�
ponent�supra�phrase�units�are�complete�philosophical�microtexts��The�aesthetic�perfection�of�these�structures�is�
achieved�by�stylistic�devices:�construction�according�to�the�«question�answer»�scheme,�use�of�anaphora,�decom�
position�of�a�certain�linguistic�concept�into�semantic�components,�etc�

Aphorisms�based�on�the�principle�of�classification�are�successful��They�are�logically�slender,�rational,�
accurate,�the�number�of�components�provides�a�clear,�complete�structure��There�are�often�two�components�(3,�4)��
Such�aphorisms�facilitate�perception,�are�better�remembered,�are�autosemantic�

The�structural�types�of�the�analyzed�aphoristic�massif�testify�to�the�perfection�of�the�form�and�the�aes�
thetic�value�of�ancient�aphorisms�as�linguistic�and�cultural�signs�

Key words:� aphorism,�syntactic� strukture,�composition,� structural�models,� simple�sentence,�complex�
sentence,�supra�phrase�unity,�artistic�and�figurative�means�
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